
Руководство 
по установке и эксплуатации

гидромассажной акриловой ванны
«DOLCE VITA» 

Казань 2015г.

ООО “Ванная комната”
Республика Татарстан, 420108, г. Казань,

ул. Меховщиков, д.80
отдел продаж: (843) 570-55-99

сервисная служба: 8-800-333-05-68
e-mail: service@1marka.ru

претензионный отдел: (843) 570-56-01
e-mail: pretension@1marka.ru

www.1marka.ru



о

Гарантийным талоном ООО «Ванная комната» подтверждает принятые на
себя обязательства по удовлетворению требований потребителей, 
установленных законом «О защите прав потребителей», в случае 
о б н а р у ж е н и я  н е д о с т а т к о в  в  т о в а р е ,  в о з н и к ш и х  п о  в и н е 
завода-изготовителя.  

ОТМЕТКИ О ПРОВЕДЕННОМ РЕМОНТЕ

Дата Вид и причина неисправности
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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за то, что Вы 

остановили свой выбор 
на нашей продукции!
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неисправности.
Не подлежат гарантийному ремонту дефекты акриловых и стеклянных 
поверхностей, появившиеся на изделии в процессе эксплуатации, такие 
как бой, трещины, сколы, царапины и т.п.
В гарантийный ремонт не включаются обнаруженные при установке 
дефекты, если период между приобретением и установкой изделия 
превышает три месяца.
Заменяемые детали и узлы переходят в собственность завода-
изготовителя.
Гарантийный срок исчисляется со дня продажи изделия.

НАСТАИВАЙТЕ НА ПОЛНОМ ЗАПОЛНЕНИИ 
ГАРАНТИЙНОГО ТАЛОНА. ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 
И ТОВАРНЫЙ ЧЕК (ИЛИ ДОКУМЕНТ ОБ УСТАНОВКЕ 
ИЗДЕЛИЯ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОЙ ФИРМОЙ) 
СОХРАНЯЙТЕ НА ВЕСЬ СРОК ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ.
ПРИ ОФОРМЛЕНИИ РЕКЛАМАЦИЙ НАЛИЧИЕ 
В Ы Ш Е П Е Р Е Ч И С Л Е Н Н Ы Х  Д О К У М Е Н Т О В 
ОБЯЗАТЕЛЬНО.
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Уважаемый потребитель! 
Настоятельно рекомендуем Вам монтаж и ввод в эксплуатацию приоб-
ретенного Вами оборудования произвести силами специалистов 
региональных представительств ГК “1MarKa”.
Данное руководство по эксплуатации предназначено для обязательного 
ознакомления лиц, производящих монтаж, подключение и эксплуатацию 
гидромассажной ванны «Dolce Vita». Монтаж и подключение ванны 
должны  производиться  квалифицированными  специалистами.
Руководство содержит основные технические данные ванны, а также 
указания по эксплуатации, хранению, транспортировке, мерам 
безопасности и другие сведения, необходимые для обеспечения 
наиболее полного использования ее технических возможностей.
Наличие руководства по эксплуатации и отметок в нем о приемке и 
упаковке является гарантией сборки ванны заводом-изготовителем.

ПРИ ПОКУПКЕ ВАННЫ УБЕДИТЕСЬ В ОТСУТСТВИИ
МЕХАНИЧЕСКИХ ПОВРЕЖДЕНИЙ, А ТАКЖЕ В 
ПРАВИЛЬНОСТИ ЗАПОЛНЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО
ТАЛОНА.
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б) не соответствия канализации нормам СНиП;
в) повреждений, вызванных загрязнением воды;
г) механических повреждений;
д) долговременного (более 2 мин.) пуска «в сухую» гидронасоса;
е) использования изделия при температуре воды более 70°С;
ж) эксплуатации оборудования реже 2 раз в месяц;
з) отсутствия периодической продувки и дезинфекции системы;
и) не соблюдения условий эксплуатации или ошибочных действий 
владельца;
к) если комплектация изделия не соответствует комплектации, указанной 
в гарантийном талоне;
л) неправильной установки, транспортировки;
м) повреждений, полученных в результате стихийных бедствий
(попадание молнии, пожар, наводнение и т.п.), а также других причин 
находящихся вне контроля продавца и производителя;
н) попадания внутрь изделия посторонних предметов, химических
реактивов,  насекомых,  волос,  мусора  и  т.д.;
п) ремонта и внесения конструктивных изменений изделия лицами или 
организациями, не имеющими сертификации на проведение подобных 
работ с акриловыми ваннами европейского или отечественного 
производства;
р) использования изделия в коммерческих целях (салоны красоты, 
в ы с т а в о ч н ы е  з а л ы ,  с п о р т и в н ы е  к о м п л е кс ы ,  с а у н ы  и  т . д . ) .
3. Правильное и четкое заполнение гарантийного талона с указанием 
наименования модели ванны, её серийного номера, даты продажи и 
печати фирмы продавца в гарантийном талоне. 
4. Наличие оригинала квитанции (чека), содержащего дату покупки;
5. Производитель оставляет за собой право на отказ в гарантийном 
обслуживании в случае не предоставления вышеуказанных документов, 
или, если информация в них будет неполной, неразборчивой,
противоречивой или с исправлениями, не заверенными подписью и 
печатью продавца.
6. Гарантия имеет силу на территории Российской Федерации и 
республики Казахстан.
7. Для осуществления гарантийного ремонта покупатель обязан 
обеспечить зону обслуживания (в радиусе 1 метр от изделия). В случае 
ограничения доступа к изделию (заделка в плитку, короб, замуровка в пол 
и т.д.) - работы по монтажу/демонтажу производятся за счет потребителя;
8. Выезд представителя сервисной службы на гарантийный ремонт 
производится в течение 20 рабочих дней с момента обращения в 
сервисную службу, где на месте он устанавливает срок устранения
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1.1. Назначение изделия
Гидромассажная ванна «Dolce Vita» предназначена для гигиенических 
процедур и оздоровительного воздействия на организм человека путем 
нагнетания воды под давлением в виде струй, имеющих различную регу-
лируемую направленность, интенсивность и насыщенность воздухом. 
Гидромассажная ванна «Dolce Vita» изготовлена из 100% литого сантехни-
ческого акрила методом вакуумного термоформования, с дальнейшей 
вклейкой ударопрочного стекла и установкой подголовников  из  пенопо-
лиуретана.
Гидромассажная ванна «Dolce Vita» устанавливается  на жесткий каркас, 
выполненный из прочной конструкционной стали с защитным полимер-
ным покрытием, обеспечивая максимальную прочность и легкость  
конструкции, а оптимальное расположение несущих опор обеспечивает 
равномерное распределение нагрузки.
Область применения гидромассажной ванны «Dolce Vita» - санузлы жилых 
зданий, оборудованных водопроводом, канализацией и электросетью.
Условия  эксплуатации  ванны:
- температура окружающей среды: от +15 до +50°С;
- относительная влажность: не более 80 % при температуре + 25 °С.

1.2. Технические характеристики
Габаритные  размеры  ванны:
Длина, мм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1800
Ширина, мм.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  800
Высота, мм.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  770
Объём ванны, л. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 257
Подключение ванны к водопроводной сети холодной 
и горячей воды потребителя.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  через две
гибкие подводки с диаметром резьбы 1/2 дюйма
Сливной выход.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . канализа-
ционная труба с внешним раструбом  Ду50
Температура заливаемой воды, °С ,не более.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Оборудование установленное на ванну:
 Гидронасос  Модель: WPP 1500E
Мощность, кВт.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5
Напряжение питающей сети при частоте 50 Гц, В.. . . . . . . . . . . . . 220±10%
Пропускная способность max, л/мин.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 450

 1. ОПИСАНИЕ И РАБОТА                                                     
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При перевозке следует соблюдать осторожность, чтобы не повредить 
систему  трубопроводов  и  электрооборудования. 
ЗАПРЕЩЕНА переноска ванны за форсунки, трубопроводы и т.д., 
рекомендуется при перемещении ванны без упаковки браться за несущий 
каркас.
При транспортировке следует избегать механических воздействий 
(ударов и сдавливаний), особенно в зимнее время, т.к. при низких 
температурах  акрил  становится  хрупким. 
Ванна должна храниться в складском помещении при температуре 
окружающего воздуха от - 40 °С до + 60 °С и относительной влажности до 
80%  при  температуре  25 °С.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ  хранение ванны в помещениях, где находятся кислоты,
щелочи и другие вещества, выделяющие химически активные пары и газы.

6.1. Сроки  распространения  гарантии.
Компания «1MarKa» подтверждает принятые на себя обязательства по
у д о в л е т в о р е н и ю  п р а в о м е р н ы х  т р е б о в а н и й  п о т р е б и т е л е й , 
установленных действующим законодательством, в случае обнаружения 
недостатков в товаре (возникших по вине завода-изготовителя). 
Производитель не несет гарантийных обязательств за оборудование и 
комплектующие, сборка и установка которых произведена потребителем 
или сторонними организациями.
Настоящая гарантия действует в течение десяти лет на ванну и раму, в 
течение пяти лет на панель и гидромассажное оборудование, и в течение 
шести месяцев на дополнительное оборудование с даты приобретения 
в а н н ы ,  п р и  у с л о в и и  с о б л ю д е н и я  т р е б о в а н и й  н а с т о я щ е й 
эксплуатационной  документации.

6.2. Условия  действия  гарантии
Настоящая гарантия подразумевает гарантийное обслуживание ванн в 
случае обнаружения дефектов,  связанных с материалами и 
технологическим процессом.
Настоящая гарантия имеет силу при соблюдении следующих условий:
1. Ванна должна использоваться в строгом соответствии с руководством 
по ее эксплуатации с соблюдением правил и требований безопасности.
2 .  Га р а н т и й н о е  о б с л у ж и в а н и е  н е  п р о и з в о д и т с я  в  с л у ч а е :
а)  подключения изделия к  временным системам энерго-  и 
водоснабжения;

 6. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА                                          



Степень защиты.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IPX5
Гидрофорсунка  Nano-джет (30шт)
Пропускная  способность,  л/мин.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 
Гидрофорсунка  Мини-джет (6 шт + 8шт)
Пропускная  способность,  л/мин.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

1.3.  Комплект  поставки
Комплектность ванны приведена в таблице 1

Таблица 1

1.4. Устройство ванны
Устройство ванны представлено на рисунке 1.

4

ПРИ ПРИЕМКЕ ВАННЫ ПРОВЕРЬТЕ ЕЁ 
КОМПЛЕКТАЦИЮ И ОТСУТСТВИЕ ВИДИМЫХ
ДЕФЕКТОВ.

№п/п Наименование Кол-во, шт

1 Ванна гидромассажная 1

2 Каркас ванны 1

3 Панель фронтальная 1

4 Комплект для крепления ванны к стене

4.1 Крючок монтажный 2

4.2 Шайба Ø6 2

4.3 Дюбель 2

4.4 Саморез 4х60 2

5 Руководство по эксплуатации 1
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П Р И М Е Н Е Н И Я  С Р Е Д С Т В  Д Л Я  Ч И С Т К И  И 
ДЕЗИНФЕКЦИИ, НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ,
ДАННОГО  ТИПА  ВАНН.

4.3. Возможные неисправности и методы их устранения.

Неисправность Возможная причина
неисправности

Способы устранения
неисправности

Не включается 
система

гидромассажа

Нет напряжения в сети Проверить наличие 
напряжения в сети

Соскочила пластиковая трубка, 
соединяющая кнопку запуска и 

гидронасос
Присоединить трубку

Повышенная 
вибрация

Ослабло крепление 
гидронасоса

Подтянуть болты
крепления

Ванна не выставлена по 
уровню

Выставить ванну
по уровню

Ванна стоит не на всех ножках
Выкрутить все ножки до 

соприкосновения с 
полом

Плохо 
поднимается или 
не поднимается 
сливная пробка

Выкрутился опорный болт 
сливной пробки

Извлечь пробку, 
отрегулировать болт

 5. ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ                                       

Ванну перевозят крытым транспортом любого вида в соответствии с 
правилами перевозки грузов, действующими на данном виде транспорта. 
Во избежание повреждений, транспортировка ванны без упаковки не
рекомендуется!
Чаша ванны упакована в полиэтиленовую пленку. Пленку рекомендуется 
с н и м а т ь  т о л ь к о  н а  з а в е р ш а ю щ е м  э т а п е  у с т а н о в к и .  П е р е д 
транспортировкой ванны необходимо тщательно удалить воду из 
системы  гидромассажа.



Гидромассажная ванна «Dolce Vita» соответствует современным техничес-
ким стандартам и санитарно-гигиеническим нормам, изготовлена из 
высококачественного 100% литьевого сантехнического акрила. Этот 
материал обладает отличными техническими характеристиками для 
изготовления ванн, гарантирует долговечный блеск с исключительным 
качеством поверхности, устойчив к инфракрасным и ультрафиолетовым 
лучам, обладает повышенной устойчивостью к химическому и коррозий-
ному воздействию, хорошо сохраняет тепло, обладает антибактериаль-
ными свойствами, гипоаллергенен. Поверхность ванны устойчива к 
возникновению царапин, легко моется, обладает высокой ремонтопри-
годностью.
Фронтальная и боковая панели ванны также изготовлены из литьевого 
акрила, усиленного армирующим слоем. Конструкция панелей продума-
на до мелочей, что обеспечивает идеальный стык между ванной и 
панелью, создавая целостность и единство конструкции, эргономичный 
дизайн панелей облегчает эксплуатацию и уход за ванной.
Стеклянная панель выполнена из ударопрочного закаленного стекла 
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Рисунок 1
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• Избегать контактов поверхности ванны с лаками, средствами для снятия 
лака, краской для волос, органическими растворителями, спиртом, 
ацетоном, сильными кислотами и щелочами‚ открытым пламенем, 
кипятком и т.д.
• Для предотвращения появления ржавых разводов на стенках ванны, 
ополоснуть ванну водой и вытереть насухо чистой, сухой льняной тканью 
(не рекомендуется применять шерстяную ткань). Повторять процедуру
после каждого использования.
• Мелкие царапины могут быть устранены с помощью мелкозернистой 
наждачной бумаги (М9800-1200). Затем необходимо обработать 
поврежденное место пастой для полировки, используемой при покраске
автомобилей, чтобы восстановить блеск ванны.
• Во избежание «залипания» вращающихся частей гидромассажной 
системы рекомендуется периодически включать гидромассаж 
(примерно один раз в неделю).

4.2. Дезинфекция гидромассажной ванны
Дезинфекцию гидромассажной системы необходимо проводить один 
раз в два месяца, используя специальные средства для дезинфекции 
гидромассажных ванн.
Для проведения дезинфекции выполнить следующие действия:
• Наполнить ванну теплой водой;
• Добавить дезинфицирующее средство в набранную воду (согласно
   инструкции по применению);
•Включить гидромассажную систему (примерно на 5 минут) для 
 заполнения всех зон системы водой с растворенным средством для 
  дезинфекции;
• Слить воду из ванной;
• Снова набрать воду и промыть гидросистему (включив на 10-15 минут);
• Слить воду из ванной.

Н Е  П Р О В О Д И Т Ь  О Д Н О В Р Е М Е Н Н О 
Д Е З И Н Ф Е К Ц И Ю  И  Ч И С Т К У  В А Н Н Ы ,  В О 
И З Б Е Ж А Н И И  С М Е Ш И В А Н И Я
ДЕЗИНФИЦИРУЮЩЕЙ И ЧИСТЯЩЕЙ ЖИДКОСТЕЙ.
К О М П А Н И Я  « 1 M A R K A »  Н Е  Н Е С Ё Т 
О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  З А  П О В Р Е Ж Д Е Н И Я 
П О В Е Р Х Н О С Т И  В А Н Н Ы  И / И Л И  С И С Т Е М Ы 
ГИДРОМАССАЖА, ПРОИЗОШЕДШИЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 



толщиной 8мм надежно прикрепленного к поверхности ванны при 
помощи высококачественных материалов,  обеспечивающих 
абсолютную герметичность в местах стыков и способность выдержать 

2нагрузку  до  300 кг/м . 
Подголовники и поручень изготовлены из эластичного пенополиуретана - 
абсолютно безопасного и экологически чистого материала. 
Облицовочный слой подголовников и поручня покрыт полиуретановым 
слоем, обеспечивающим износо- и влагостойкость. Гибкая алюминиевая
основа надежно фиксирует элементы крепления подголовников.
Внутри поручня расположена специальная закладная из качественной 
конструкционной стали, обеспечивающая надежную фиксацию поручня 
к борту ванны. Поручень служит также дополнительной опорой для 
стеклянной панели.
Гидрооборудование установленное на ванну «Dolce Vita» изготовлено из 
качественных материалов, что обеспечивает безотказность работы 
гидромассажной системы в течение всего срока эксплуатации.

1.5.Принцип  работы  системы  гидромассажа.
Гидронасос забирает воду из ванны через водозабор и по системе 
шлангов под давлением подает её в гидромассажные форсунки. В 
гидромассажной системе ванны «Dolce Vita» используются два вида 
форсунок: Мини-джеты и Nano-джеты. Гидромассажная  форсунка 
Мини-джет сконструирована таким образом, что в ней происходит 
насыщение водяной струи воздухом по принципу  инжекции - за счет 
разницы давлений вода захватывает воздух, перемешивается с ним и 
выбрасывается из сопла форсунки  насыщенная  воздушными  
пузырьками  (Рис.2).
   

6
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6 - По окончании массажа нажатием копки       выключить 

гидромассажную систему.

7 - Отключить  шнур  электропитания  от  розетки.
8 - Слить  воду  из  ванны.

4.1. Рекомендации по уходу
• Чистку поверхности ванны необходимо проводить губкой или 
салфеткой из мягкой ткани, используя жидкие моющие и чистящие 
средства. Для сохранения первозданного блеска, использовать 
специальные полировочные средства для акрила (более подробную 
информацию можно посмотреть на официальном сайте www.1marka.ru).

    Рисунок 11

  
  

    Все зоны массажа функционируют

  
  

Осуществляется
массаж спины

Мини-джетами и
Nano - джетами

  
  

Осуществляется 
донный массаж
Мини-джетами

  
  

ПОКИДАТЬ ВАННУ ТОЛЬКО ПОСЛЕ ВЫКЛЮЧЕНИЯ
Г И Д Р О М А С С А Ж А ,  Ч Т О Б Ы  И С К Л Ю Ч И Т Ь 
Р А З Б Р Ы З Г И В А Н И Е  В О Д Ы . 

  4. РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ     

З А П Р Е Щ А Е ТС Я  Ч И С Т И Т Ь  П О В Е Р Х Н О С Т Ь 
А К Р И Л О В О Й  В А Н Н Ы  М Е ТА Л Л И Ч Е С К И М И 
ЩЕТКАМИ, ИНСТРУМЕНТОМ, А ТАКЖЕ «НА СУХУЮ» 
ИЛИ МОЮЩИМИ СРЕДСТВАМИ, СОДЕРЖАЩИМИ 
АБРАЗИВНЫЕ ДОБАВКИ ИЛИ РАСТВОРИТЕЛИ.

 



Nano-джеты оказывают воздействие только при помощи воды без 
насыщения воздухом. Вода по системе трубопроводов поступает 
форсунку, а затем через сопло Ø3 мм выбрасывается в виде тонкой струи, 
производя игольчатый массаж. Эта форсунка выбрасывает тонкую струю
воды, производя игольчатый массаж. Отличается бесшумностью при 
работе (Рис.3).

             2.1. Общие требования безопасности
• Гидромассажная ванна является сложным оборудованием и не предназ-
начена для использования людьми с ограниченными физическими или 
умственными способностями, или не имеющими соответствующего 
опыта и знаний, если они не находятся под наблюдением или не были 
проинструктированы, относительно пользования гидромассажной 
ванной, человеком, ответственным за их безопасность.
• Не допускается использование гидромассажной ванны малолетними 
детьми  без  присмотра  взрослых.
• Во избежание  падения, ЗАПРЕЩАЕТСЯ  вставать  на  борт  ванны.
 
             2.2.  Электро-  и  пожаробезопасность
• Для безопасной эксплуатации оборудования необходимо использовать 
отдельное  устройство  защитного  отключения (УЗО).
• Допускается использование одного УЗО на гидромассажную ванну, 
душевую кабину, стиральную машину и т.д. Не допускается одновремен-
ное использование указанных устройств.

7
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 2. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ                                     
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4 - Нажать  кнопку  включения  гидромассажа        и   вращением 

аэрорегулятора      выбрать наиболее благоприятный режим 

массажа. 

5 -  Переключением  крана-регулятора турбопула направить давление 
воды на желаемую массажную зону.  Турбопул - зонный переключатель 
на три положения,  предназначен для раздельного использования 
установленных гидромассажных систем. Давление воды, направленное в 
определенную зону, повышает интенсивность массажа, поскольку 
мощность работы гидронасоса концентрируется на выбранном участке 
(Рис.11).  

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВКЛЮЧАТЬ ГИДРОМАССАЖ, НЕ 
НАПОЛНИВ ВАННУ ВОДОЙ. ПРИ ЭТОМ УРОВЕНЬ
ВОДЫ ДОЛЖЕН БЫТЬ НА 50-60ММ ВЫШЕ СОПЕЛ
ФОРСУНОК. НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ
ВАННОЙ В СОСТОЯНИИ АЛКОГОЛЬНОГО 
ОПЬЯНЕНИЯ ИЛИ ПОСЛЕ ПРИЕМА РАЗЛИЧНЫХ 
МЕДИКАМЕНТОВ(ПРОТИВОСУДОРОЖНЫХ,
СНОТВОРНЫХ, УСПОКАИВАЮЩИХ И Т.Д.) . 
Л Ю Д Я М  С  И З Б Ы Т О Ч Н Ы М  В Е С О М 
ПРОТИВОПОКАЗАНЫ ВАННЫ С ТЕМПЕРАТУРОЙ 
В О Д Ы  В Ы Ш Е  3 8 ° С .  Р Е К О М Е Н Д У Е М А Я 
П Р О Д О Л Ж И Т Е Л Ь Н О С Т Ь  С Е А Н С А 
Г И Д Р О М АС С А Ж А  -  1 5 - 2 0  М И Н .  Л Ю Д Я М , 
И М Е Ю Щ И М  С Е Р Ь Ё З Н Ы Е  П Р О Б Л Е М Ы  С О 
З Д О Р О В Ь Е М ,  Н Е О Б Х О Д И М О 
ПРОКОНСУЛЬТИРОВАТЬСЯ С ЛЕЧАЩИМ ВРАЧОМ.  



• Монтаж проводки в ванной комнате должен производиться 
сертифицированным  специалистом.
• При монтаже необходимо использовать проводку с заземлением.
• Необходимо заземлить все электроприборы, находящиеся в ванной 
комнате (в том числе и раму ванны).
• Распределительные щитки должны находиться за пределами ванной
комнаты.
• Электропроводка должна соответствовать Правилам эксплуатации
электроустановок.
• Провод заземления гидронасоса должен быть ОБЯЗАТЕЛЬНО 
подключен.
• При появлении сбоев или неполадок в работе ванны, за технической 
помощью необходимо обращаться в ближайший сервисный центр или по 
месту приобретения.
    
             ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
• заземлять ванну через отопительное и канализационное оборудование;
• использовать для подключения ванн переходники, многополюсные 
розетки и удлинительные шнуры;
• эксплуатировать ванну с поврежденным электрошнуром и в случае 
неисправности заземления;
• использовать в качестве кнопок-выключателей любые устройства, 
кроме установленных на ваннах производителем;
• проводить работы по техническому обслуживанию при включенном 
сетевом шнуре;
• проводить влажную уборку под ванной при включенном сетевом 
шнуре;
• использование электрических приборов во время приема ванны или 
рядом с наполненной водой ванной;
• подключать штепсельную вилку ванны к сети мокрыми руками;
• снимать декоративные панели и прикасаться руками агрегатов, 
находящихся под ванной, если гидромассажная система полностью не 
обесточена.
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1. Для установки на ванну боковой панели 1 необходимо смонтировать 
подвес боковой панели 2 при помощи болта 3, шпильки 4, закрепив их 
гайками  5  на  раме  ванны.
2. При помощи саморезов 6 прикрутить верхнюю часть панели к подвесу с 
заглушками 9, нижнюю часть панели прикрутить к раме через 
полкодержатели  7 саморезами 6. Перед ввинчиванием саморезов в 
раму, рекомендуется, по приставленной к ней панели 1, просверлить 
отверстия  Ø2 мм.
3. Регулировка выноса панели осуществляется за счёт настройки подвеса 
боковой  панели.
4. Установить стеклянную полку 8 в крепления полкодержателя 7, 
зафиксировать.
5. При отсутствии необходимости устанавливать полку 8, нижнюю часть 
панели прикрутить к раме саморезами 6 с декоративными заглушками 9.

Установка  боковой  панели  показана  на  рисунках  10, 10а.

3.3. Использование гидромассажной ванны.
Порядок работы:
1 - Наполнить ванну водой. Для нормального функционирования 
гидромассажной системы и наибольшей эффективности гидромассажа 
рекомендуется использование воды температурой около 36°С.
2 - Подключить  шнур  электропитания  к  розетке.
3 - Разместиться  в  ванной  для  принятия  гидромассажа.  

6

7 1

9

8

4

5

3

2

Рисунок 10 Рисунок 10а

* Изготовитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию, не ухудшающие 
потребительские  свойства  и  безопасность  изделия. 



        
  

3.1. Установка ванны

Набор инструментов необходимых для монтажа.

Порядок установки:
1. Поставив ванну на предназначенное ей место, отрегулировать опорные 
ножки так, чтобы борта ванны располагались строго горизонтально.
 Для регулировки необходимо отстегнуть фронтальную панель от ванны, 
потянув нижнюю кромку на себя. Положение бортов проверить с 
помощью строительного уровня (Рис.4).   
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 3. МОНТАЖ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВАННЫ ПО                    
 НАЗНАЧЕНИЮ                                                                                  

Р А Б О Т Ы  П О  У С Т А Н О В К Е ,  М О Н Т А Ж У , 
П У С К О - Н А Л А Д К Е  И  И С П Ы Т А Н И Я М 
РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЬ СИЛАМИ
К В А Л И Ф И Ц И Р О В А Н Н Ы Х  С П Е Ц И А Л И С ТО В 
СЕРВИСНОГО ЦЕНТРА. ЕСЛИ В ВАШЕМ ГОРОДЕ 
ОТСУТСТВУЕТ СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР «1MarKa», 
СЛЕДУЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ РЕКОМЕНДАЦИЯМИ
Т О Р Г У Ю Щ Е Й  О Р ГА Н И З А Ц И И .  В  С Л У Ч А Е 
С А М О С Т О Я Т Е Л Ь Н О Г О  П Р О В Е Д Е Н И Я 
ВЫШЕПЕРЕЧИСЛЕННЫХ РАБОТ, ПОКУПАТЕЛЬ 
НЕСЁТ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА НЕИСПРАВНОСТИ,
ВОЗНИКШИЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕВЕРНЫХ ДЕЙСТВИЙ.

НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЬ ЗАДЕЛКУ 
БОРТОВ ВАННЫ КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКОЙ. 
ВАННА ДОЛЖНА БЫТЬ УСТАНОВЛЕНА ТАКИМ 
ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ ПРИ ДЕМОНТАЖЕ ИЗБЕЖАТЬ 
ПОВРЕЖДЕНИЙ ПОСТОЯННОЙ ОБЛИЦОВКИ СТЕН.
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6. Соединить сифон с канализационной системой, используя 
гофрированную трубу (в комплект не входит), длина трубы должна быть 
достаточной для  передвижения ванны в процессе монтажа или 
технического  обслуживания.
7. Проверить  систему  слива  воды  на  герметичность.
8. Установить боковую декоративную панель (опционально).
9. Перед изоляцией стыков наполнить ванну водой. Изолировать 
места стыков ванны со стенами санитарным силиконовым 
герметиком. Дождаться полного высыхания герметика (около 24 
часов), и только потом слить воду (надежную изоляцию стыков ванны 
со стенами также можно обеспечить, используя декоративный 
уплотнитель  «1 MarKa») (Рис.9).

3.2. Установка боковой панели на ванну.
Комплектующие для установки:

Поз. Наименование Кол-во, шт

1 Панель боковая 1

2 Подвес боковой панели 1

3 Болт М12х40 1

4 Шпилька М12 1

5 Гайка М12 3

6 Саморез 3,9х19 4

7 Полкодержатель 2

8 Полка стеклянная 1

9 Заглушка декоративная 4

Рисунок 9



4. Просверлить отверстия в стене, прикрепить монтажные крючки к 
стене,  используя  крепеж,  входящий  в  комплект  (Рис.7).

5. Аккуратно  установить  ванну,  цепляя  пластиной за крючки (Рис.8)

  
  

2. В месте установки ванны на стене начертить горизонтальную линию на 
высоте бортика ванны (после  установки  ванны линию стереть) (Рис.5).

3. Наметить места для установки монтажных крючков под горизонтальной 
линией на расстоянии 90. . .100 мм и на расстоянии 35. . .65 мм  и 
1705.. .1735 мм  от  вертикальной  линии (Рис.6).    
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Рисунок 4

Рисунок 7

Рисунок 8

Рисунок 5

Рисунок 6
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ПластинаБорт ванны

МЕЖДУ ФРОНТАЛЬНОЙ ПАНЕЛЬЮ И ПОЛОМ 
НЕОБХОДИМО ОСТАВИТЬ РАССТОЯНИЕ 20-30мм 
ДЛЯ ВЕНТИЛЯЦИИ ГИДРОМАССАЖНОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ. 
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